Certified translation from Polish

Ink oblong stamp reading: //Date of issue: 3rd July 2008
SOCTAL INSURANCE INSTITUTION//

Inspectorate No. 1 in Wroctaw//

50-225 Wroclaw, ul Reymonta 4/6//

Tel.: 583-12-51. Fax.: 586-39-20//

//CERTIFICATE OF NO ARREARS//
//WITH SOCIAL INSURANCE CONTRIBUTION //
1. Certificate No. 4701411ZN08/003106//
2. Applicant’s (contributions payer’s) data: /
Name/Name and surname/Address: TURBOCARE SPOLKA 7 0.0. (Limiled Liability Company)

ul. PAPTOTNA 12A 51-117 WROCLAW//

NIP (Tax Identification Number) 8951802269/

REGON (statistical number) 932953780 //
PESEL (personal identification number) ~----- /
ID card* / passport* number =~ -eeemceemmees i

Jill in NIP and REGON numbers and if they are unavailable, or one of them, Jill in PESEL number or
ID card/passport number)//

3. It is hereby certified that the applicant (contributions payer) who is obliged to pay the following
contributions://

a) social security, *//

b) health insurance, *//

c) Labour Fund, *//

d) Guaranteed Employee Benefits Fund, *//

is not in arrears as at //
(dd-mm-yyyy) 03-07-2008 //

This certificate is issued at the request of the contributions’ payer, pursuant to Art. 50 par. 4 and Art. 123 of the

Act of October 13, 1998 on Social Security System (unified text, Journal of Laws /D=. L./ of 2007 No. 11, item
74) and Art. 217 and 218 of the Code of Administrative Proceedings. //

Series AE No. 0087301/

Official ink round seal with the national //Ink oblong stamp reading:
emblem of the Republic of Poland and //Deputy Head of the Department
Jollowing words around it: // //of Insurance and Accounts Settlement of
SOCIAL INSURANCE INSTITUTION // Contributions Payers and the Insured
BRANCH IN WROCLAW// /mgr Jerzy Stolas (MA)
*TEH /~ illegible signature

The conformity of the above translation with the original document in the Polish
language presented to me, the Sworn Translator of English, is hereby attested.
TP/1664/03

Repertory A No.  732/2008

The remuneration has been charged pursuant to the ordinance of the Ministry

of Justice; Act dated 25 November 2004 (Journal af Laws No. 15 item 132, 2005)

Ziotoryja (Poland). dated 9th July 2008
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